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Le fidèle cœur [l fi.dl kœ] (The faithful heart)

Text by Augustine-Malvina Souville Blanchecotte (1830-1878)  
Set by Paul Vidal (1863-1931)  

Je serai ta douceur profonde, 
[ s.e ta du.sœ p.fo.d] 
I would-be your sweetness profound 
(I would be your dearest love,)

Ta dernière joie en ce monde, 
[ta d.nj. wa   s mo.d] 
your last joy in this world, 

Et jusqu'au jour d'éternité, 
Ta paix et ta sérénité. 
Oui, je serai, dans mon silence, 
Ton apaisement de souffrance, 
Le suprême rayon d'espoir 
Qui chasse le nuage noir. 
Et s'il est une sainte chose 
Dont le ciel à jamais dispose, 
Un coeur vrai, d'inflexible honneur, 
Je serai ce fidèle coeur. 
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